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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 1011-3:2018) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 121 „Welding and allied 
processes“, mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2019. a juuniks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2019. a juuniks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 1011-3:2000. 

EN 1011 koosneb pealkirja „Welding — Recommendations for welding of metallic materials“ all 
järgmistest osadest: 

— Part 1: General guidance for arc welding; 

— Part 2: Arc welding of ferritic steels; 

— Part 3: Arc welding of stainless steels; 

— Part 4: Arc welding of aluminium and aluminium alloys; 

— Part 5: Welding of clad steel; 

— Part 6: Laser beam welding; 

— Part 7: Electron beam welding; 

— Part 8: Welding of cast irons. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, 
Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade



EVS-EN 1011-3:2018 

4 

SISSEJUHATUS 

See dokument on välja antud koos paljude lisadega selleks, et standardi nõuded oleksid laiendatavad eri 
terasetüüpidele, mida toodetakse kõikide Euroopa roostevabade teraste standardite järgi. 

Kui sellele dokumendile viidatakse lepingulistel eesmärkidel, peaksid tellija esindajad sätestama 
standardile ja samuti teistele lisadele vastavuse vajaduse. 

See dokument annab üldised juhised rahuldavaks keevitustootmiseks ja kontrolliks ning annab 
üksikasjad võimalike kahjulike nähtuste kohta, mis võivad ilmneda, koos nõuannetega meetodite kohta, 
mille abil neid saab vältida. See on üldiselt rakendatav kõikidele roostevabadele terastele ja on sobiv 
hoolimata töötlemise tüübist, kuigi rakendusstandard võib esitada lisanõudeid. Standard ei sisalda 
lubatud kavandatud pingeid keevistes, katsetamise meetodeid ja aktsepteerimise tasemeid, kuna need 
sõltuvad töötlemise tulemuse kasutustingimustest. Need üksikasjad tuleks saada tehnilisest 
spetsifikatsioonist (design specification). 

See dokument sisaldab lisaüksikasju roostevabade teraste sulakeevitamiseks ja seda tuleb lugeda koos 
standardi EN 1011-1 üldiste soovitustega. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument annab üldised soovitused roostevabade teraste sulakeevitamiseks. Eriomased üksikasjad 
vastavalt austeniitsete, austeniit-ferriitsete, ferriitsete ja martensiitsete roostevabade teraste kohta on 
toodud lisades A kuni D. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt 
või tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN ISO 5817. Welding — Fusion-welded joints in steel, nickel, titanium and their alloys (beam welding 
excluded) — Quality levels for imperfections (ISO 5817) 

EN ISO 14175. Welding consumables — Gases and gas mixtures for fusion welding and allied processes 
(ISO 14175) 

CEN ISO/TR 15608. Welding — Guidelines for a metallic materials grouping system (ISO/TR 15608) 

EN ISO 15609-1. Specification and qualification of welding procedures for metallic materials — Welding 
procedure specification — Part 1: Arc welding (ISO 15609-1) 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt http://www.iso.org/obp. 

3.1 
passiivkiht (passive layer) 
õhuke, läbipaistev ja tihedalt roostevabade teraste pinnale kinnituv kelme, mis kaitseb neid korrosiooni 
eest 

3.2 
stabiliseeritud/stabiliseerimata (stabilized/unstabilized) 
stabiliseeritud terased sisaldavad lisanditena tugevaid karbiide/nitriide moodustavaid keemilisi 
elemente, (tavaliselt titaan või nioobium), mis takistavad kroomkarbiidide/-nitriidide moodustumist, 
võimaldades säilitada roostevaba terase korrosioonikindluse, eriti tera piiridel 

3.3 
ferriidi number (ferrite number) 
number, mis näitab magnetilist külgetõmbejõudu võrreldes võrdlusnäidiste seeriaga ja mis on seega 
võrdeline ferromagnetilise faasi sisaldusega, ligikaudselt võrdne ferriidi (deltaferriidi) sisaldusega 
vahemikus 0 % kuni 10 %, kuid kergemini mõõdetav 

3.4 
lisamaterjalist sissesulatatav vahetükk (consumable insert) 
servaettevalmistuse kuju ja mõõtmete järgi valmistatud lisametalli pikkus, mis sulab keevitamise käigus 
ja saab keevisõmbluse terviklikuks osaks 
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